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Numele și semnătura decanului 

 
 

 

FIȘA DISCIPLINEI 
Literatură și cultură rromani 5  

(Literatura rromani veche din România)  
Anul universitar 2028-2029 

 

1. Date despre program 
1.1. Instituția de învățământ superior Universitatea Babeș-Bolyai 
1.2. Facultatea Facultatea de Litere 
1.3. Departamentul Departamentul de Limbi și Literaturi Asiatice, Clasice și Slave 
1.4. Domeniul de studii Limbă și literatură 
1.5. Ciclul de studii Nivel licență 
1.6. Programul de studii / Calificarea Limbă și literatură rromani / Licențiat ı̂n �ilologie 
1.7. Forma de învățământ Cu frecvență 

 

2. Date despre disciplină 

2.1. Denumirea disciplinei 

Literatură și cultură rromani 5 (Literatura 
rromani veche din România)  

+ Seminar 
(ı̂n limbile rromani și română) 

Codul 
disciplinei      LLRr5161 

2.2. Titularul activităților de curs  Conf. univ. dr. Julieta ROTARU 
2.3. Titularul activităților de seminar / 

curs practic  – 

2.4. Anul de studiu III 2.5. Semestrul 5 2.6. Tipul  
de evaluare E 2.7. Regimul 

disciplinei 
Conținut DS 
Obligativitate Obl. 

 

3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 

 

4. Precondiții (acolo unde este cazul) 

3.1. Număr de ore pe săptămână  2 din care: 3.2. curs 2 3.3. seminar / curs practic - 
3.4. Total ore din planul de ı̂nvățământ 28 din care: 3.5. curs  28 3.6 seminar / curs practic - 
Distribuția fondului de timp pentru studiul individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) ore 
Studiul după manual, suport de curs, bibliogra�ie și notițe (AI) 14 
Documentare suplimentară ı̂n bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate și pe teren 23 
Pregătire seminare/ cursuri practice /  laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii și eseuri  24 
Tutoriat (consiliere profesională) - 
Examinări  2 
Alte activități 7 
3.7. Total ore studiu individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) 70 
3.8. Total ore pe semestru 98 
3.9. Numărul de credite 4 
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4.1. de curriculum Cunoștinte elementare de literatură și de teorie literară 
4.2. de competențe Cunoștințe elementare privind literatura veche rromani din România 

 

5. Condiții (acolo unde este cazul) 
5.1. de desfășurare a cursului Sala de curs dotată cu tablă, laptop, fotocopii, cărți 
5.2. de desfășurare a seminarului/ cursului practic Sala de curs dotată cu tablă, laptop, fotocopii, cărți 

 

 
6.1. Competențele dobândite în urma absolvirii programului de studii (se preiau din planul de ı̂nvățământ)1 

Competențe profesionale 
Codul 

competenței Competență 

CP3 Aplică cunoștințe ı̂n domeniul științelor sociale și umaniste 
 

CP6 Utilizează dicționare 
 

CP16 Predă limbi străine 
 

Competențe transversale 
Codul 

competenței Competență 

CT4 Desfășoară activități de cercetare la nivel interdisciplinar 
 

CT8 Dă dovadă de auto-re�lecție 
 

 
6.2. Rezultatele învățării speci�ice programului de studii (se preiau din planul de ı̂nvățământ)2 

Rezultatele învățării vizate prin disciplină 
Codul 

competenței 
Cunoștințe și înțelegere 

(Knowledge and understanding) 
Abilități academice speci�ice 

(Speci�ic academic skills) 

CP3 

1. Studentul recunoaște, ı̂nțelege, de�inește și explică 
concepte cheie și terminologie speci�ice domeniului. 
IÎnțelege și stăpânește vocabularul academic și 
normele de scriere și retorică academică.  

1. Studentul ı̂și dezvoltă gândirea critică și 
exprimarea academică speci�ică domeniului, ı̂n 
discurs scris sau oral. 

 
1 Se vor prelua din Planul de învățământ al programului de studii acele competențe profesionale și/sau 
transversale la dezvoltarea cărora contribuie disciplina pentru care se elaborează fișa disciplinei. Pentru fiecare 
competență se va prelua întregul enunț, inclusiv codul competenței, cu formularea care apare în planul de 
învățământ, fără modificări. Dacă nu se preia nici o competență din oricare din cele două categorii, se șterge linia 
din tabel aferentă acelei categorii.  
2 Se menționează rezultatele învățării specifice programului de studiu la dezvoltarea cărora contribuie disciplina 
pentru care se elaborează fișa. Enunțurile, preluate fără modificări din Planul de învățământ în funcție de tipul 
disciplinei (DF/DS/DC) se trec în dreptul competenței asociate.  
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CP6 
2. Studentul/absolventul clasi�ică textele (orale sau 
scrise) ı̂n limba programului de studiu și le descrie 
caracteristicile. 

2. Studentul corectează texte ı̂n limba maternă 
și ı̂n limba programului de studiu, traduce 
diferite tipuri de texte dintr-o limbă ı̂n alta, 
păstrând sensul și nuanțele textului original, 
fără adaosuri/modi�icări/omisiuni, evitând 
exprimarea de sentimente și opinii personale. 

CP16 

3. Studentul este familiar cu politici lingvistice și 
politici identitare europene, naționale, instituționale  
și, comparativ, din țări ne-europene, și ı̂nțelege 
impactul  acestora asupra predării limbilor străine ı̂n 
contexte speci�ice. 
 Studentul/absolventul este familiar cu diverse 
metode ale predării și ı̂nvățării limbilor străine și le 
corelează și aplică predării limbii  și ı̂nvățării limbii 
programului de studiu. 

3. Studentul evaluează avantajele, 
dezavantajele, diferitele puncte de vedere și 
direcțiile de dezvoltare ale politicilor 
lingvistice la nivel național sau instituțional.  
Studentul/ absolventul evaluează avantajele și 
dezavantajele diferitelor metode didactice ı̂n 
funcție de aplicabilitatea lor ı̂n dinamica dintre 
acumularea de cunoștințe de limbă și 
dezvoltarea de abilități de comunicare. 

CT4 
Studentul face conexiuni ı̂ntre literaturile limbilor de 
studiu, literatura universală sau curente literare și 
efectuează comparații critice ı̂ntre autori și opere. 

Studentul interpretează și analizează texte 
aparținând diverselor genuri și specii literare. 

CT8 
Studentul ı̂nțelege și stăpânește metodologia de 
cercetare și normele de etică academică și 
profesională ı̂n domeniu.  

Studentul problematizează o ipoteză de 
cercetare, sub ı̂ndrumare, și dezvoltă o analiză 
pe baza unor date concrete (texte literare, 
informație de natură lingvistică sau culturală).  

 
7. Rezultatele învățării speci�ice disciplinei  

Cunoștințe și înțelegere (Knowledge and understanding) 
Studentul/ absolventul este familiarizat, ı̂nțelege, de�inește și explică concepte, noțiuni și vocabular-cheie despre 
literatura rromani timpurie din România; ı̂nțelege și face uz pro�icient de limbaj academic și de normele scrisului 
academic. 
Studentul/ absolventul clasi�ică texte orale sau scrise ı̂n limba rromani (și ı̂n traducere) și descrie trăsăturile lor. 

Studentul/ absolventul este familiarizat cu politicile lingvistice UE și non-UE, naționale și instituționale (și politicile 
identitare asociate) și ı̂nțelege impactul lor asupra ı̂nvățării și predării limbii rromani ı̂n contexte speci�ice. 

Abilități academice speci�ice (Speci�ic academic skills) 
Studentul/ absolventul ı̂și dezvoltă gândirea critică și limbajul academic specializat, oral și ı̂n scris, prin analiza textelor 
rromani. 
Studentul/ absolventul corectează texte ı̂n limba maternă sau ı̂n limba rromani și traduce diverse tipuri de texte, 
păstrând sensul și nuanțele originalului. 

 
8. Conținuturi 

8.1 Cursul teoretic Metode de predare Observații 
Partea I: Context istoric Expunere; curs interactiv; lectura unor fragmente 

din opere  

Prima documentare a limbii rromani ı̂n Europa: Expunere; curs interactiv; lectura unor fragmente 
din opere  

Occidentală (1515) - Johannes von Gra�ing ; 
Orientală (1542) 

Expunere; curs interactiv; lectura unor fragmente 
din opere  

Partea II: Folclor și literatură Expunere; curs interactiv; lectura unor fragmente 
din opere  

Colecția Barbu Constantinescu (1878): Basme și 
variante regionale 

Expunere; curs interactiv; lectura unor fragmente 
din opere  
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Analiză comparativă cu folclorul european Expunere; curs interactiv; lectura unor fragmente 
din opere  

Contribuția lui Heinrich von Wlislocki: Texte 
folclorice (1884-1892) 

Expunere; curs interactiv; lectura unor fragmente 
din opere  

Evaluare critică a autenticității Expunere; curs interactiv; lectura unor fragmente 
din opere  

Partea III: Studii lingvistice Expunere; curs interactiv; lectura unor fragmente 
din opere  

Gramatici descriptive din secolul XIX Expunere; curs interactiv; lectura unor fragmente 
din opere  

Speci�icul dialectelor vlax din România Expunere; curs interactiv; lectura unor fragmente 
din opere  

Seminar: 
• Analiza următoarelor basme din colecția lui 

Barbu Constantinescu și compararea lor cu 
folclorul european: „Cei doi hoți” cu 
variantele sale – muntenească „Hoțul 
ı̂mpărat", moldovenească „Mațchi sau hoțul 
șiret" și macedoromână „Un mare meșter”; 
„Șarpele, ginerele ı̂mpăratului" cu variantele 
sale muntenească, neogrecească și albaneză; 
„Copiii de aur”; „Muma cea rea"; „Strigoiul" 
și compararea sa cu variantele publicate de 
Franz Miklosich. De asemenea, similitudinea 
dintre basmul românesc „Roșu ı̂mpărat și 
strigoaica" din culegerea lui Barbu 
Constantinescu și basmul „Tinerețe fără 
bătrânețe și viață fără de moarte" publicat 
de Petre Ispirescu. 

• Arhetipuri mitologice in folclorul cules de 
Heinrich von Wlislocki. Autenticitatea 
contestata a operei sale etnografice. 

Dezbatere; lectură; vizionare de �ilme documentare 
și artistice 

 

 

Bibliogra�ie: 
• Bari, Károlyi. 1999. Gypsy Folklore, Hungary & Romania. Private publishing 
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• Eminescu, Mihai. 1878. „Dr. Barbu Constantinescu, „Probe de limba și literatura țiganilor din Romania"." Timpul III 
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de Bohémiens, suivie d'un recueil de sept cents mots cigains. Berlin: B. Behr. 
• Kogalnitchan, Michel. 1840. Skizze einer Geschichte der Zigeuner, ihrer Sitten und ihrer Sprache; nebst einem 

kleinen Wörterbuche dieser Sprache. Stuttgart: J.F. Cast’sche Buchhandlung. 
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• Zieliński, Vladislav Kornel Ritter von. 1893. Die Abstammung der polnischer Zigeuner nach ihrer Tradition. 
Ethnologische Mitteilungen aus Ungarn. III Bd.: 250-2. 

• Vassilkov, Yaroslav. 2023. „The Folklore of the European Roma and Mythologies of the Indian Tribal World," Romani 
Studies 33(2): 265-80, https://doi.org/10.3828/rost.2023.12 

 
 

 
9. Evaluare 

Tip activitate 9.1 Criterii de evaluare 9.2 Metode de 
evaluare 

9.3 Pondere din 
nota �inală 

9.4 Curs 

IÎnțelegerea importanței disciplinei studiate și a 
legăturii acesteia cu alte discipline conexe. Examen scris de 2 ore, 

notat de la 1 la 10. 50% Aspecte de atitudine: conștiinciozitate, studiul 
individual și ı̂n grup. 
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IÎnsușirea cunoștințelor de literatură rromani. 

9.5 Seminar / curs practic 

Analiză de text 
Studii comparative 
Cercetare documentară 

Participare activa la 
seminar 50% 

 
9.6 Standard minim de performanță 
• Studentul cunoaște care sunt principalele noțiuni de literatură, le recunoaște și le de�inește; 
• Studentul a citit principalele opere analizate; 
• Studentul are o viziune de ansamblu asupra domeniului literaturii rromani vechi din România.  

 

 

10. Etichete ODD (Obiective de Dezvoltare Durabilă / Sustainable Development Goals)3  
 

 Eticheta generală pentru Dezvoltare durabilă 

         

         

        

Nu se 
aplică nici 
o etichetă 

         
 

 

 

Data completării: 
26.03.2026 Numele și semnătura titularului de curs 

Conf. univ. dr. Julieta ROTARU 

Semnătura titularului de seminar/  

curs practic 

- 

 

 
3 Selectați o singură etichetă, cea care, în conformitate cu Procedura de aplicare a etichetelor ODD în procesul 
academic, se potrivește cel mai bine disciplinei. Dacă disciplina tratează tema dezvoltării durabile la modul general 
(de ex. prin prezentarea/introducerea cadrului general al dezvoltării durabile etc.) atunci se poate aloca eticheta 
generală de Dezvoltare Durabilă. Dacă niciuna dintre etichete nu descrie disciplina, selectați ultima opțiune: „Nu 
se aplică nici o etichetă”. 

https://green.ubbcluj.ro/procedura-de-aplicare-a-etichetelor-odd/
https://green.ubbcluj.ro/procedura-de-aplicare-a-etichetelor-odd/
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Numele și semnătura directorului de departament 
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		rares.moldovan@ubbcluj.ro
	2026-04-02T16:36:03+0300
	MOLDOVAN IOAN-RARES




